
CONTOUR #7 - DOUGLAS .30 1-10 TWIST SS #7 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Match-Grade Barrel Blanks From U.S.'s Oldest Barrel Maker

Famous, Douglas Double XX, premium-grade barrels are an excellent choice for
any rebarrelling project. Proven accuracy and finest care in manufacture. Button
rifled for unequalled smoothness with tolerances for groove diameter and
straightness held to .0005". .22 through .338 barrels feature 6- grooves while the
.358, .375 and .458 barrels have 8. No straightening is done and all barrels are
stress relieved.

Attributes

Name: DOUGLAS .30 1-10 TWIST SS #7 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Manufacturer: DOUGLAS
Product no.: 237930107
Mfr. No.: 3010SS7
Caliber: 30 Caliber (.308)
Contour: #7
Material: Stainless Steel
Style: Ultra RIfled
Twist: 1-10
Delivery weight: 2.744kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Douglas
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für den CONTOUR #7
DOUGLAS .30 110 TWIST SS #7 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Einleitung
Danke, dass du dich für den CONTOUR #7 DOUGLAS .30 110 TWIST SS #7 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere
Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies alle Abschnitte sorgfältig durch, bevor du den Lauf
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit den lokalen Gesetzen und Vorschriften bezüglich Feuerwaffenkomponenten vertraut
bist.
Gehe immer sorgfältig und respektvoll mit Feuerwaffen und verwandten Komponenten um.
Bewahre den Lauf an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe den Lauf vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen.
Verwende den Lauf nur mit kompatiblen Feuerwaffen und Munition.
Befolge alle Herstelleranweisungen für Installation und Verwendung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Potenzielle Gefahren:

Eine unsachgemäße Installation kann zu Fehlfunktionen oder Unfällen führen.
Die Verwendung inkompatibler Munition kann zu einem Versagen der Feuerwaffe führen.
Eine mangelhafte Wartung des Laufs kann Sicherheitsrisiken verursachen.

Anweisungen zur Vermeidung von Gefahren:

Überprüfe immer, dass die Feuerwaffe vor der Installation entladen ist.
Verwende nur das empfohlene Kaliber und die empfohlene Drallrate für deine Feuerwaffe.
Reinige und warte den Lauf regelmäßig, um eine optimale Leistung sicherzustellen.
Versuche nicht, den Lauf auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern.

Alters oder publikumsbezogene Warnungen:

Dieses Produkt ist für die Verwendung durch Personen ab 18 Jahren bestimmt.
Stelle sicher, dass unerfahrene Benutzer von einem qualifizierten Erwachsenen beaufsichtigt werden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installationsschritte:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Befolge die Anweisungen des Herstellers zum Zerlegen der Feuerwaffe.
Entferne vorsichtig den vorhandenen Lauf von der Feuerwaffe.
Richte den neuen CONTOUR #7 Lauf mit dem Empfänger aus.
Befestige den Lauf sicher gemäß den Spezifikationen des Herstellers.
Setze die Feuerwaffe wieder zusammen und stelle sicher, dass alle Komponenten richtig sitzen.

Gebrauchsanweisungen:

Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz, beim Gebrauch der
Feuerwaffe.
Befolge alle Standardbetriebsverfahren für das Abfeuern der Feuerwaffe.
Reinige den Lauf nach jeder Verwendung gemäß den Empfehlungen des Herstellers.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Lauf gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge den Lauf nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere die örtlichen Abfallmanagementbehörden für Anleitungen zu ordnungsgemäßen
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Sicherheit des CONTOUR #7 DOUGLAS .30 110 TWIST SS #7 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL konsultiere bitte deinen lokalen Waffenhändler oder Hersteller.

Bitte denke daran, dass Sicherheit oberste Priorität hat, wenn du mit Feuerwaffen und verwandten Komponenten
umgehst. Deine Einhaltung dieser Richtlinien wird dazu beitragen, ein sicheres und angenehmes Erlebnis zu
gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for CONTOUR #7 DOUGLAS
.30 110 TWIST SS #7 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL

Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #7 DOUGLAS .30 110 TWIST SS #7 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of this product. Please read all
sections carefully before using the barrel.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with local laws and regulations regarding firearm components.
Always handle firearms and related components with care and respect.
Store the barrel in a secure location, away from children and unauthorized users.
Inspect the barrel for any signs of damage before use.
Use the barrel only with compatible firearms and ammunition.
Follow all manufacturer guidelines for installation and usage.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper installation can lead to malfunctions or accidents.
Using incompatible ammunition may cause firearm failure.
Failure to properly maintain the barrel may result in safety hazards.

Instructions to Avoid Hazards:

Always verify that the firearm is unloaded before installation.
Use only the recommended caliber and twist rate for your firearm.
Regularly clean and maintain the barrel to ensure optimal performance.
Do not attempt to modify or alter the barrel in any way.

AgeSpecific Warnings:

This product is intended for use by individuals aged 18 and older.
Ensure that inexperienced users are supervised by a qualified adult.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps:

Ensure that the firearm is completely unloaded.
Follow the manufacturer's instructions for disassembling the firearm.
Carefully remove the existing barrel from the firearm.
Align the new CONTOUR #7 barrel with the receiver.
Securely fasten the barrel according to the manufacturer's specifications.
Reassemble the firearm and ensure all components are properly fitted.

Usage Instructions:

Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when using the firearm.
Follow all standard operating procedures for firing the firearm.
After each use, clean the barrel according to the manufacturer's recommendations.

Disposal Instructions



Dispose of the barrel in accordance with local regulations.
Do not dispose of the barrel in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the CONTOUR #7 DOUGLAS .30 110 TWIST SS #7 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL, please consult with your local firearms dealer or manufacturer.

Please remember that safety is paramount when handling firearms and related components. Your adherence to
these guidelines will help ensure a safe and enjoyable experience.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la CONTOUR #7
DOUGLAS .30 110 TWIST SS #7 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Introduzione
Grazie per aver scelto la CONTOUR #7 DOUGLAS .30 110 TWIST SS #7 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Questa guida fornisce istruzioni e linee guida essenziali per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si prega di
leggere attentamente tutte le sezioni prima di utilizzare la canna.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di conoscere le leggi e i regolamenti locali riguardanti i componenti delle armi da fuoco.
Maneggia sempre le armi da fuoco e i relativi componenti con cura e rispetto.
Conserva la canna in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona la canna per eventuali segni di danno prima dell'uso.
Utilizza la canna solo con armi da fuoco e munizioni compatibili.
Segui tutte le linee guida del produttore per l'installazione e l'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Pericoli Potenziali:

Un'installazione impropria può portare a malfunzionamenti o incidenti.
L'uso di munizioni incompatibili può causare guasti all'arma da fuoco.
La mancata manutenzione della canna può comportare rischi per la sicurezza.

Istruzioni per Evitare i Pericoli:

Verifica sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima dell'installazione.
Utilizza solo il calibro e il passo di torsione raccomandati per la tua arma.
Pulisci e mantieni regolarmente la canna per garantire prestazioni ottimali.
Non tentare di modificare o alterare la canna in alcun modo.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto è destinato all'uso da parte di individui di età pari o superiore a 18 anni.
Assicurati che gli utenti inesperti siano supervisionati da un adulto qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Passaggi per l'Installazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Segui le istruzioni del produttore per smontare l'arma.
Rimuovi con attenzione la canna esistente dall'arma.
Allinea la nuova canna CONTOUR #7 con il ricevitore.
Fissa saldamente la canna secondo le specifiche del produttore.
Rimonta l'arma e assicurati che tutti i componenti siano correttamente fissati.

Istruzioni per l'Uso:

Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali e protezioni per le
orecchie, quando utilizzi l'arma da fuoco.
Segui tutte le procedure operative standard per il tiro con l'arma.
Dopo ogni utilizzo, pulisci la canna secondo le raccomandazioni del produttore.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci la canna in conformità con le normative locali.
Non smaltire la canna nei rifiuti domestici normali.
Contatta le autorità locali per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza della CONTOUR #7 DOUGLAS .30 110 TWIST
SS #7 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL, si prega di consultare il proprio rivenditore di armi o il produttore.

Si prega di ricordare che la sicurezza è fondamentale quando si maneggiano armi da fuoco e componenti correlati.
La tua adesione a queste linee guida contribuirà a garantire un'esperienza sicura e piacevole.
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Säkerhetsinstruktionsguide för CONTOUR #7
DOUGLAS .30 110 TWIST SS #7 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Introduktion
Tack för att du har valt CONTOUR #7 DOUGLAS .30 110 TWIST SS #7 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning av denna produkt.
Vänligen läs alla avsnitt noggrant innan du använder pipan.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med lokala lagar och förordningar angående eldvapenkomponenter.
Hantera alltid eldvapen och relaterade komponenter med försiktighet och respekt.
Förvara pipan på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera pipan för eventuella tecken på skador innan användning.
Använd pipan endast med kompatibla eldvapen och ammunition.
Följ alla tillverkarens riktlinjer för installation och användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Potentiella faror:

Felaktig installation kan leda till funktionsfel eller olyckor.
Användning av inkompatibel ammunition kan orsaka eldvapnets misslyckande.
Underlåtenhet att underhålla pipan korrekt kan resultera i säkerhetsrisker.

Instruktioner för att undvika faror:

Verifiera alltid att eldvapnet är oladdat före installation.
Använd endast rekommenderad kaliber och vridning för ditt eldvapen.
Rengör och underhåll pipan regelbundet för att säkerställa optimal prestanda.
Försök inte att modifiera eller ändra pipan på något sätt.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är avsedd för användning av personer som är 18 år och äldre.
Se till att oerfarna användare övervakas av en kvalificerad vuxen.

Instruktioner för installation och användning

Installationssteg:

Se till att eldvapnet är helt oladdat.
Följ tillverkarens instruktioner för att demontera eldvapnet.
Ta försiktigt bort den befintliga pipan från eldvapnet.
Justera den nya CONTOUR #7pipan med mottagaren.
Säkra pipan enligt tillverkarens specifikationer.
Montera ihop eldvapnet och se till att alla komponenter är korrekt passande.

Bruksanvisningar:

Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögon och hörselskydd, när du använder eldvapnet.
Följ alla standardprocedurer för att avfyra eldvapnet.
Rengör pipan efter varje användning enligt tillverkarens rekommendationer.

Avfallsanvisningar



Kassera pipan i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte pipan i vanlig hushållssopor.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för vägledning om korrekta avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående CONTOUR #7 DOUGLAS .30 110 TWIST SS #7
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL, vänligen konsultera din lokala eldvapenshandlare eller tillverkare.

Vänligen kom ihåg att säkerhet är av största vikt när du hanterar eldvapen och relaterade komponenter. Din
efterlevnad av dessa riktlinjer kommer att bidra till en säker och trevlig upplevelse.
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Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #7 DOUGLAS .30
110 TWIST SS #7 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #7 DOUGLAS .30 110 TWIST SS #7 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a pokyny pro zajištění bezpečného používání tohoto
produktu. Před použitím hlavně pečlivě přečtěte všechny části.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni s místními zákony a předpisy týkajícími se komponentů zbraní.
Vždy manipulujte se zbraněmi a souvisejícími komponenty s opatrností a respektem.
Uložte hlaveň na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před použitím zkontrolujte hlaveň na jakékoli známky poškození.
Používejte hlaveň pouze se kompatibilními zbraněmi a municí.
Dodržujte všechny pokyny výrobce pro instalaci a používání.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Potenciální nebezpečí:

Nesprávná instalace může vést k poruchám nebo nehodám.
Používání nekompatibilní munice může způsobit selhání zbraně.
Nedostatečná údržba hlavně může vést k bezpečnostním rizikům.

Pokyny pro vyhnutí se nebezpečím:

Vždy ověřte, že je zbraň vybitá před instalací.
Používejte pouze doporučený kalibr a twist rate pro vaši zbraň.
Pravidelně čistěte a udržujte hlaveň pro zajištění optimálního výkonu.
Nepokoušejte se hlaveň jakkoli upravit nebo měnit.

Varování specifická pro věk:

Tento produkt je určen pro osoby starší 18 let.
Ujistěte se, že nezkušení uživatelé jsou pod dohledem kvalifikovaného dospělého.

Pokyny pro instalaci a používání

Kroky instalace:

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá.
Postupujte podle pokynů výrobce pro demontáž zbraně.
Opětovně opatrně vyjměte stávající hlaveň ze zbraně.
Zarovnejte novou hlaveň CONTOUR #7 s receiverem.
Pevně upevněte hlaveň podle specifikací výrobce.
Sestavte zbraň zpět a ujistěte se, že jsou všechny komponenty správně usazeny.

Pokyny pro používání:

Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí a uší, při používání zbraně.
Dodržujte všechny standardní provozní postupy pro střelbu ze zbraně.
Po každém použití vyčistěte hlaveň podle doporučení výrobce.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte hlaveň v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte hlaveň do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro pokyny k správným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo obavy týkající se CONTOUR #7 DOUGLAS .30 110 TWIST SS #7
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL se prosím poraďte se svým místním prodejcem zbraní nebo výrobcem.

Pamatujte, že bezpečnost je při manipulaci se zbraněmi a souvisejícími komponenty na prvním místě. Vaše
dodržování těchto pokynů pomůže zajistit bezpečný a příjemný zážitek.


